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TEE 92/93 “Adriatfico”

Carrozza di prima classe
Gran Confort a comparti-
menti per TEE “Adriatico”.
Type Gran Confort compar-
tment first class car for TEE
“Adriatico” train.
Abteilwagen 1. Klasse Gran
Comfort zu TEE , Adriatico”.
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Set TEE “Adriatico” for-
mato da due carrozze di j
prima classe Gran Con- [SSSEEEE-
fort a compartimenti. e

TEE “Adriatico” set .
composed by two first .
class Gran Confort com- -

partment cars. i - I
TEE-Set ,,Adriatico” be- o~

stehend aus zwei 1. e
= Klasse Abteilwagen,
- -hh:.:# Typ Gran Confort.
. . . =




Set TEE “Adriatico” for-
mato da un bagagliaio, due ™
carrozze di prima classe
Gran Confort a comparti-
menti, una carrozza di
prima classe Gran Confort
a salone e una carrozza ri-
storante.

TEE “Adfriatico” set compo-
sed by one luggage car, two
compartment first class
cars, type Gran Confort, one
saloon first class car, type
Gran Confort and one re-
staurant car.

TEE-Set ,, Adriatico” beste-
hend aus einem Gepéckwa-
gen, zwei
Personenabteilwagen 1. KI.
Gran Confort, einem Salon-
wagen 1. Kl. Gran Confort
und einem Restaurantwagen.

55221 KW

Set TEE “Adriatico” for-
mato da due carrozze di
prima classe Gran Confort
a compartimenti, una car-
rozza di prima classe Gran
Confort a salone.

TEE “Adriatico” set compo-
sed by two compartment
first class cars, type Gran
Confort and one saloon
first class car.

TEE-Set ,Adriatico” beste-

' hend aus zwei Personenab-
teilwagen 1. KI. Gran
Confort und einem Salon-
wagen 1. KI. Gran Confort
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‘.:r"v 'y Set Rapido Milano-Roma “tuttoletti”, nel periodo 1965/66 formato da un bagagliaio Dz 83000, due carrozze letto Tipo M, una
-I"|] = # carrozza letti Tipo YC e una carrozza letti Tipo P. Il set comprende una brochure illustrativa delle caratteristiche del treno.

"-J'._, Set Rapido Milano-Roma “tuttoletti”, in 1965/66 period composed by one Dz 83000 luggare car, two Type M sleeping
= ... cars, one Type YC sleeping car and one Type P sleeping car. This set includes an illustrative brochure with train features.

Rapido Milano-Roma-Set "Tuttoletti", im Zeitraum 1965/66, bestehend aus einem Gepdckwagen Dz 83000, zwei Schlafwa-
- "; gen Typ M, ein Schlafwagen Typ YC und ein Schlafwagen Typ P. Das Set enthélt eine Broschiire mit den Zugeigenschaften.
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Set aggiuntivo “Italia Express” con sezione Roma — Frankfurt — Berlin (Amsterdam), composto da una carrozza DB di
seconda classe, una carrozza DR di seconda classe ed una carrozza DB mista 1 e 2 classe. Modello in collaborazione
con Tillig

Additonal set “Italia Express” with cars in service between Rome, Frankfurt, Berlin and Amsterdam, with two DB cars

and one DR car.
“Italia Express” set bestehend mit drei Wagen von DB und DR, im Dienst von Rome zu Berlin, Frankfurt und Amsterdam.
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t n ‘: ‘ l. P l.. n t Treno periodico “Palinuro Express”
‘= Milano-Sapri composto da tre car-

L= T - w-'l———-l"ﬁ rozze Gran Confort e un bagagliaio

i UlC-Z.

“Palinuro Express” periodic train

from Milano to Sapri, composed by

three Type Gran Confort cars and

t L E kR B P B h Et one Type UIC-Z luggage car.
FPalinuro EXpress & mibhowwar. . . Sommer Spnderzug "'Palinuro Ex-

press" Mailand-Sapri, bestehend
tREEEE II ‘b
! Palinuro EXpress -1 1.1 -3-3%")

aus drei Gran Confort-Wagen und
einem UIC-Z-Gepéckwagen.
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Carrozza Gran Confort in composi-
zione al treno periodico “Palinuro
Express”.

Type Gran Confort car for “Palinuro

Esclusiva per Express” periodic train.

Exclusive for "Iﬂ ! ] C Gran Confqrt Wagen in Zusammen-

Exclusiv fiir i enler stellung mit dem Sommer Sonder-
zug "Palinuro Express".




Intercity Notte di Trenitalia
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55265 Set “Treno Notte” in livrea attuale di Trenitalia, formato da una carrozza letti Tipo T3, una carrozza letti
Tipo MU e due carrozze cuccette UIC-X T4.

Set “Treno Notte”, in actual Trenitalia livery, composed by one Type T3 sleeping car, one Type MU
sleeping car and two Type UIC-X T4 couchette cars.

Set “Treno Notte” in aktueller Farbgebung, bestehend aus einem Schlafwagen Typ T3, einem Schlaf-
wagen Typ MU und zwei Liegewagen UIC-X T4.
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Set “Treno Notte” in livrea
attuale di Trenitalia, formato
da due carrozze Tipo UIC-Z
ristrutturate.

Set “Treno Notte”, in actual
Trenitalia livery, composed by
two Type UIC-Z refurbished
cars.
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Set “Treno Notte” in aktueller
Farbgebung, bestehend aus
zwei renovierten UIC-Z-Wagen.

50874 Carrozza a cuccette Tipo UIC-X T4 in livrea “Treno Notte” attuale di Trenitalia per servizio internazionale.

30 Type UIC-X T4 couchette car in actual Trenitalia “Treno Notte” livery, for international service.
EEI . Liegewagen UIC-X T4 in aktueller “Treno Notte”-Lackierung fiir den internationalen Einsatz.
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TR:'aIT'SI Frecciabianca” Trenitalia
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Carrozza ex UIC-Z di 22 classe in livrea “Frecciabianca”.
Former Type UIC-Z 2" class car “Frecciabianca” livery.
Ex-UIC-Z-Wagen zweiter Klasse in “Frecciabianca”-Lackierung.
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Carrozza ex UIC-Z c-l-i_Z“'-eJa_§_se in livrea
Former Type UIC-Z 2" claSs car-“Frecciabia
x-UIC-Z-Wagen zweiter K/asse in ’Preawab/anca -

_.._‘_‘

e CarJ'ozza ex GC di 12 classe in livrea “Frecciabianca”.

‘Former Type‘GG-J“ c/ass car “Frecciabia, alﬂ%
Ex-GC-Wagen erster K/asse in flﬁ ”-Lackie n\‘r"‘"'-l.:.-.
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Set “Frecciabianca” formato
da una carrozza di prima
classe, una carrozza BRH e
due carrozze di seconda
classe.

“Frecciabianca” set compo-
sed by a first class car, a
BRH carriage and two se-
cond class cars.

Set “Frecciabianca”,
bestehend aus einem 1.
Klasse-Wagen, einem
BRH-Wagen und zwei 2.
Klasse-Wagen.

Set mit zwei E402B- -Lokomotiven ( éme
aktueller "Frecciabianca"-Lackierung.




Treno d'agenzia “Scharnow-Reisen”
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Treno d’agenzia tedesco composto da una carrozza ristorante WRt4iim-51/64 DB e da due carrozze a cuccette, di cui
una con iscrizioni “Scharnow-Reisen” Bc4limg-54/60 e una Bc4iimg-54 in livrea verde DB.

German agency train composed by one WRt4(im-51/64 DB restaurant car and two couchette cars, one Bc4limg-54/60 ' = e .'-._
with “Scharnow-Reisen” inscription and one Bc4iimg-54 DB in green livery. L
Scharnow-Reisebliro-Sonderzug bestehend aus einem Speisewagen WRt4(im-51/64 der DB und zwei Liegewagen, . rd | m ﬂ
einem Bc4iimg-54/60 mit Aufschrift ,Scharnow-Reisen” und einem Bc4iimg-54 der DB in griiner Farbgebung. = zr
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Set complementare per treno d’'agenzia tedesco, composto da due carrozze a cuccette DB in livrea verde DB Bc4iimg-54.
Complementary set for German agency train, composed by two Bc4iimg-54 DB couchette cars in green livery.
Erganzungsset zum Reisezug ,Scharnow-Reisen”, bestehend aus zwei Liegewagen der DB in griiner Farbgebung DB Bc4iimg-54.
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Treno d’agenzia tedesco composto da tre carrozze a cuccette, di cui due con iscrizioni Schar ‘il
now-Reisen” Bc4liimg-54 e Bc4iimg-60 e una Bc4img-54 in livrea blu DB. l' l { l 'i
German agency train composed by three couchette cars, two with “Scharnow-Reisen” inscrip- L] lq
tlon Bc4iimg-54 and Bc4iimg-60 and one Bc4limg-54 DB in blue livery.

Scharnow-Reisebiiro-Sonderzug bestehend aus drei Llegewagen davon zwei mit der Aufschrift l
,Scharnow-Reisen” Bc4iimg-54 und Bc4iimg-60 und ein Bc4umg 54 in blauer DB- Lacklerung d
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(s DSB/DR - Ex 322/323 “Neptun’
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| Treno espresso “Neptun” (Praga) - Berlino — Copenaghen composto da due carrozze 15

MNe ptun -r di seconda classe e una carrozza mista prima seconda classe delle Ferrovie Danesi. "=

Berﬂn stadthahn-

class cars and one first/second class car of Danish Railways.
. Express-zug "Neptun" (Praha) - Berlin - Kopenhagen bestehend aus zwei 2. KI. Per- "I o

Kﬂbenhavn i - sonenwagen und einem gemischten Wagen 1./2. KI. der Dan/schen Eisenbahn.
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Berlin Stadtbahn @ = :
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b - e . _-’Set di una carrozza Iettl Tlpo T2s e due carrozze cuc
i | 1 By “cette Tipo UIC-X delle DSB (Ferrovie Danesi).
. . [ [ l'_ E [ [ E [ [ [ [ E‘ . i 5 4 ‘Set of one type T2s sleeping car and two type UIC-X .
1 1 \ -couchette cars of DSB (Danish Railways). [
AP 3 e ; "'- " w--"' .Set mit einem Schlafwagen Typ T2s und zwei Llege-'

Photo courtesy, Lars Nilsson "
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Set EuroCity “Franz Lehar” composto da una carrozza di | ¥
prima classe e una carrozza ristorante MAV e da due car- =, ‘_I . | - z 3 s i
rozze di seconda classe OBB. .
Set EuroCity “Franz Lehar” composed by one first class car
and one restaurant car of MAV and two second class cars
of OBB.

EuroCity-Set , Franz Lehar” bestehend aus einem 1. KI. Per-
sonenwagen und einem Speisewagen der MAV sowie zwei
2. KI. Personenwagen der OBB.
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N ] 55182 " Espresso “Metropolitano” in servizio nel 1974/75 tra Milano Centrale e Frankfurt Hbf formato da due carrozze pro-
| totipo Eurofima miste e due carrozze UIC-X DB in livrea ozeanblau/beige.
1 212 “Metropolitano” fast train running in 1974/75 between Milano Centrale and Frankfurt Hbf composed by two Eu-
EEE rofima first/second class cars and two Type UIC-X DB cars in ozeanblau/beige livery.
ElEiIE‘I FD ,,Metropolitano” im Einsatz 1974/75 zwischen Milano Centrale und Frankfurt Hbf bestehend aus zwei gemi-
o schten Eurofima-Prototypenwagen und zwei UIC-X-DB-Wagen in ozeanblau / beige-Lackierung.
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%ﬁ% DR - “Stadt-Express”
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Set “Stadt-Express” composto da due carrozze Bme di seconda classe in livrea beige/arancione.

“Stadt-Express” set of two Bme second class cars in beige/orange livery.
Set , Stadt-Express” bestehend aus zwei Personenwagen Bme 2. KI. in beige/oranger Lackierung.
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Set “Stadt-Express” compo- i E

sto da due carProzze Amepdi t— t t t t t— t— t t— F
prima classe e tre carrozze

Bme di seconda classe in li-
vrea beige/arancione.
“Stadt-Express” set of two
Ame first class cars and

three Bme second class

cars in beige/orange livery. i t t t t t t’_ t t_
Set,, Stadt-Express” beste- v
hend aus zwei Personenwa-
gen Ame 1. KI. und drei
Personenwagen Bme 2. K.
in beige/oranger Lackie-
rung.
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Carrozza ristorante DR di costruzione Bautzen in
uso alla compagnia Mitropa.

DR Restaurant car Bautzen operated by East Ger-
man company Mitropa.

DR Mitropa Speisewagen, von Bautzen gebaut.




CSD Ex 124/125 “Kosican”

% 55303 |uew|
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55301 KW Espresso “Kositan” composto da una carrozza di prima classe, una carrozza ristorante e una carrozza di seconda classe.
Express train “KosSican” composed by one first class car, one restaurant car and one second class car.
Express ,,Kosican“, bestehend aus einem Personenwagen 1. KI., einem Restaurantwagen und einem Personenwagen 2. Ki.

Espresso “Kosi¢an” composto da una carrozza mista di se-
conda classe/bagagliaio e due carrozze di seconda classe.
Express train “Kosican” composed by one luggage/second
class car and two second class cars.

Express ,,Kosican”, bestehend aus einem gemischten Wagen
der 2. KI./Gepdckwagen und zwei Personenwagen 2. KI.




Espresso “Kosi¢an” composto da una car-
rozza di prima classe e una carrozza di se-
conda classe.

Express train “KosSican” composed by one
first class car and one second class car.
Express ,,Kosican“, bestehend aus einem
Personenwagen 1. KI. und einem Personen-
wagen 2. KI.
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55133 KW

(V]S

DB/DR -

“Interzonenzug”
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¥ “Interzonenzug” Dresden — Kéln composto da due carrozze di 22 classe DR, una carrozza di 22 o
classe con zona “buffet” DR, una carrozza mista di 12 e 22 classe DR, una carrozza di 22 classe
DB e una carrozza mista di 1° e 22 classe DB.
"Interzonenzug" Dresden - KéIn consisting of two 2" class carriages DR, one 2™ class carriage
with "buffet" area DR, one 15t and 2" class mixed carriage DR, one 2™ class carriage DB and
one mixed carriage 15t and 2" class DB. =
. Interzonenzug Dresden - KoIn bestehend aus zwei Wagen 2. Klasse DR, einem Wagen 2. :
| - " Klasse mit Buffetbereich DR, einem Mischwagen 1. und 2. Klasse DR, einem Wagen 2. Klasse r

:._u-'- . T
g X {. & . DB und einem Mischwagen 1. und 2. Klasse 2. Klasse DB .
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Treno EuroCity 72/73 “Smetana”
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90177 Set EuroCity “Smetana” Wien — Praha hl.n. formato da una carrozza di 2°

classe, una ristorante e una mista 1%/2° classe CD.
EuroCity set “Smetana” of the CD composed by one 2" cl. car, one restau- Esclusiva per
rant car and one 1%/2nd cl. passenger car. Exclusive for
EuroCity-Set ,Smetana” der CD bestehend aus einem 2. K., Wagen, ein Exclusiv fiir

Speisewagen und ein 1./2. KI. Personenkraftwagen.

|ﬂ| OKvlacky.cz

90167 Set EuroCity “Smetana” Wien — Praha hl.n. formato da una carrozza di 1°
classe e due carrozze di 22 classe CD

EuroCity set “Smetana” of the CD composed by one 1% cl. car, one restau-
rant car and two 2nd cl. passenger cars.

EuroCity-Set ,,Smetana” der CD bestehend aus einem 1. K. Wagen, ein
Speisewagen und zwei 2. KI. Personenkraftwagen.
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55285 Set EuroCity 8 “Antonin Dvorak" Wien - Praha-HoleSovice, formato da una carrozza di
prima classe OBB, una carrozza ristorante CSD e tre carrozze di seconda classe OBB.
EuroCity 8 set “Antonin Dvoiak” Wien — Praha-Holesovice) composed by one 1st class
OBB car, one CSD restaurant car, and three 2nd class OBB cars.
EuroCity 8-Set “Antonin Dvorék” Wien-Praha-Holesovice, bestehend aus einem 1. Klasse
OBB Wagen, einem CSD Speisewagen und drei 2. Klasse OBB-Wagen.

Locomotiva elettrica 363 164 5
delle Ferrovie Cecoslovacche
CSD in livrea blu e gialla.

Electric locomotive 363 164-5
Czechoslovakian Railways CSD in £

' blue/yellow livery.

E-Lokomotive 363 164-5 CSD in
blau/gelber Farbgebung
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EN 295/40295 “Nightjet”

55236 W

Set i due elementi

Set di due carrozze cuccette Bcmz in livrea Nightjet.
- Set of two Becmz couchette cars in Nightjet livery.
Set mit zwei Bemz Liegewagen in Nightjet Lackierung
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; - Carrozza di 22 classe a compar-
= - . timenti Bmz (ex 12 classe Amz)
- in livrea “Nightjet”
Y YT T ™-:WS 20 class compartment car Bmz
: n i i H (former 1¢ class Amz) in “Ni-
— - : .~ ghtjet” livery.
[ e &) g 2. Klasse Abteilwagen Bmz (ex ©
- 1. Klasse Amz) in “Nightjet”
Lackierung.
*

Set di due carrozze composto . MB24211 KEW,
da una carrozza di 2a classe Form—
Bmz ed una carrozza di 2a m—— =
classe Bbmvz in livrea Ni- ] E w
ghtjet.
Two cars set formed by one
.. 2nd class Bmz and one 2nd
class Bbmvz in Nightjet livery.
Zwei Wagen Set bestehend
*+ aus einem 2. Klasse Bmz und
-, einem 2. Klasse Bbmvz in Ni-
s ghtjet Lackierung.
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sto da una carrozza cuccette
ﬂ. ‘J‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ e . - Becmz ed una carrozza di 2a
' . . ~ classe Bmz (ex 1a classe
&_ - Amz) in livrea Nightjet.
- ___—— Two cars set formed by one .
- couchette car Bcmz and one ¢ .

' . |
2nd class Bmz car (ex Amz)
IR E R EREREERBEEIN 7
i . : - 5 i Zwei Wagen Set bestehend
aus einem Bemz Liegewa-
gen und einem 2. Klasse
Bmz (ex Amz) in Nightjet
Lackierung.




Treno RegioJet

Carrozza "business-internet café", in livrea
"RegioJet"

"Business-internet café" car, in "RegioJet"
livery Wagen

“Business-internet café", in "RegioJet"-
Lackierung

55174 ke

Setditre elementi

[PIVIE E I

Set di tre carrozze in livrea "RegioJet", di
cui una "business-relax"

Set of three cars in "RegioJet" livery, one of
which "business-relax"

Set aus drei Wagen in "RegioJet"-Lackie-
rung, einer davon "business-relax"
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Set EuroCity “Hungaria” composto da due

carrozze di cui una carrozza DB di seconda
,' classe con spazio biciclette e una carrozza
| MAV di seconda classe a salone.

Set EuroCity “Hungaria composed by one

DB second class car with bicycle area and

one MAYV second class saloon car.

EuroCity-Set ,,Hungaria”, bestehend aus

zwei Wagen, ein DB-Wagen 2. Klasse mit

Fahrradraum und ein MAV-GroBraumwa- i

gen 2. Klasse. -




%m.ﬁ_ EuroCity 173/174 “Alois Negrelli
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55293 REW. Set Rx composto da una carrozza di prima classe Tipo Apee139 e due carrozze di seconda classe Tipo F
Bpee237, tutte ammodernate con aria condizionata, in servizio tra le principali citta della Repubblica Ceca. -

Set Rx composed by one first class car Type Apee139 and two second class cars Type Bpee237, refurbished
EE. with air conditioning, running between major cities in the Czech Republic.

. m@ Rx-Set bestehend aus einem Wagen 1. KI. Typ Apee139 und zwei Wagen 2. KI. Typ Bpee237, alle modernisiert
T *~ mit Klimaanlage, im Einsatz zwischen den wichtigsten Stadten in Tschechien.
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= 55218 NEW Set EuroCity “Alois Negrelli” composto da quattro carrozze CD: una prima classe Tipo
e Ampz143, una ristorante WRmz e due di seconda classe Tipo Bmz241.
= B 21 Set EuroCity “Alois Negrelli” composed by one first class car Type Ampz143, one re-
EEE staurant car WRmz and two second class cars Type Bmz241, all of CD Railways. B~

|EI CD EuroCity-Set ,,Alois Negrelli” bestehend aus einem 1. Klasse-Wagen Typ Ampz143, .
S einem Restaurantwagen WRmz und zwei 2. Klasse-Wagen Typ Bmz241.
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EuroCity “Sobiesky” in servizio tra Gdansk, Warzsava, Bohumin e Wien Hbf formato da quattro carrozze nella livrea PKP
InterCity di cui una di prima classe e tre di seconda classe.

EuroCity “Sobiesky” running between Gdansk, Warzsava, Bohumin and Wien Hbf composed by four PKP InterCity cars,
one first class car and three second class cars.

EuroCity "Sobiesky" im Einsatz zwischen Danzig, Warzsava, Bohumin und Wien Hbf, bestehend aus vier Wagen in PKP
InterCity-Lackierung, einer der 1. Klasse und drei der 2. Klasse
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Carrozza delle ferrovie polacche PKP Tipo 156, in livrea ICCC.

Polish car Typ 156 owned by PKP in new ICCC livery.
Polnischer wagen Typ 156 der PKP in neuer ICCC Lackierung.

55262 mEw Set di tre carrozze dell’Express InterCity (EIC) “Lech” di cui

una di prima classe e due di seconda classe in livrea PKP.

Eﬂ Express InterCity (EIC) “Lech” composed by one first class car
and two second class cars in PKP livery.
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= .
Elﬂﬁ Set bestehend aus drei "Lech" ExpressinterCity (EIC) Wagen, SEST "‘ - R ——
einer der 1. Klasse und zwei der 2. Klasse in PKP-Lackierung. Ed ey ;...--.-_a-..ﬁn.-..q.ﬂ; : E J'::h.",:..:""'-; T _’l‘ 13 G """! ""~“T
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Modello non definitivo/Sample/Handmuster

N

3 Treno ad alta velocita Freccia-
[ — ~  rossa 1000 Madrid — Barcellona
; Lt el

con le insegne “Iryo”.
High speed train Frecciarossa

2

Setdioto element
L7l e

Fod)[m]==-] 1000 Madrid — Barcelona with
Loty -__L".h"l_ “Iryo” logo.

([ | | :_Fj Hochgeschwindigkeitszug
- Frecciarossa 1000 Madrid —

Barcelona mit ,,Iryo” Logo.



Con i treni ACME attraverso 1'Europa

With ACME trains across Europe
Mit den Ziigen von ACME durch Europa
Avec trains ACME a travers 1'Europe
Met de treinen van ACME door Europa
Z vlaki ACME po vsej Evropi
Sa ACME vlakovima kroz Europu
Sa ACME vozovima po Evropi
Vlakem ACME po Evropé
ACME Trenleri tiim Avrupa'da dolasiyor

Me trenat e Acme pérmes Evropés

ACME S.r.l. - Via Belluno, 24
20132 Milano - Italy
www.acmetreni.com

Questo catalogo sostituisce e annulla i precedenti. | prodotti ACME sono venduti Il tuo rivenditore - Your dealer - Ihr Fachhéndler
esclusivamente tramite i migliori negozi di modellismo. Ci riserviamo tutti i diritti re-
lativi a modifiche e cambiamenti. Alcuni prodotti sono illustrati da campioni non de-
finitivi: i modelli finali potrebbero differire per coloritura, scritte e alcuni dettagli.
Dimensioni e illustrazioni di questo catalogo non sono impegnative.

This catalogue cancel and replace any previous. ACME models are available at your
model shop. We reserve all rights to changes and modifications. Some items are il-
lustrated by pre-production models: colours, inscriptions and some details may
change in definitive models. All rights reserved.

Dieser Katalog ersetzt alle bisher erschienenen. ACME-Modelle sind nur im Fa-
chhandel erhéltlich. Alle Rechte (iber Anderungen und Abweichungen werden vor-
behalten. Einige Produkte sind durch unfertige Muster abgebildet: Die definitiven
Modelle kénnten in Farbgebung, Anschriften und Details abweichen. MalBe und Ab-
bildungen sind freibleibend. Alle rechte vorbehalten.
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